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1.	 ВВЕДЕНИЕ

Уважаемый Клиент, благодарим Вас и поздравляем с покупкой этого устройства;мы 
надеемся, что это станет началом позитивного и прочного сотрудничества.
Эта брошюра содержит всю необходимую информацию для надлежащего 
использования, технического обслуживания и установки устройства.Цель этого 
руководства заключается в том, чтобы дать возможность технологу и, прежде всего, 
непосредственному пользователю принять все меры и меры предосторожности, 
необходимые для безопасного и эффективного использования аппарата.Держите 
эту книгу с осторожностью на протяжении всего жизненного цикла прибора, для 
последующих консультаций операторов и специализированных технических 
специалистов.
В случае потери или ухудшения качества заменяющая документация должна 
запрашиваться непосредственно у завода-изготовителя или реселлера.Изготовитель 
не несет ответственности за ущерб, причиненный лицам или имуществу в 
результате неправильного использования аппаратуры, модификаций или ремонта, 
произведенных несанкционированным персоналом, а также использования 
неоригинальных или неспецифических запасных частей для данной модели.Это 
оборудование соответствует действующим директивам ЕЭС.

2.	 ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ УСТАНОВКИ 

2.1  А. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Внимательно прочитайте в следующей брошюре перед началом установки и ввода 
в эксплуатацию устройства.Все работы по установке, монтажу, обслуживанию 
и техническому обслуживанию должны осуществляться квалифицированным 
персоналом и оснащены необходимыми профессиональными требованиями 
(разрешены заводом-изготовителем или дилером) в соответствии с действующими в 
стране установки правилами и правилами, касающимися безопасности продукции и 
рабочих мест.Неправильная установка, помощь, техническое обслуживание, очистка и 
любые подделки или модификации могут привести к сбоям, повреждениям и травмам.
Любое другое применение считается ненадлежащим и, следовательно, опасным.

2.2  ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОПЕРАЦИИ 

После получения прибора убедитесь, что оно не пострадало во время 
перевозки и что тара не была изменена.В случае повреждения или отсутствия 
деталей немедленно уведомить перевозчика и дилера/производителя, указав 
статью (статья) и серийный номер (серия №) и приложив фотографическую 
документацию.Убедиться в том, что не возникнет обременительных проблем, 
препятствующих прохождению через двери, коридоры или другие проходы.
ВНИМАНИЕ : во время транспортировки устройство может быть 
опрокинуто с риском поломки и нанесения вреда вещам и людям.
Использовать соответствующие средства с учетом веса аппарата.Не тяните 
и наклоните устройство по какой-либо причине, но поднимайте его с земли 
перпендикулярно к земле и двигайтесь по горизонтали.
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2.3   МЕСТО УСТАНОВКИ 

Он должен устанавливаться в закрытых и хорошо вентилируемых помещениях 
(а не во внешних средах).Перед позиционированием прибора проверьте 
размеры и точное положение электрических соединений.Будьте осторожны, 
чтобы позиционирование позволило полностью открыть дверь.Обеспечить 
легкий доступ к задней части для обеспечения электрических соединений и 
технического обслуживания.Устройство не подходит для сбора и обязательно 
оставляет свободное пространство 5 см вокруг.Не рекомендуется размещать 
приборы рядом с источниками тепла, глубокими жарильщиками или другими 
источниками горячей жидкости;b) если это не представляется возможным 
обеспечить соблюдение расстояний безопасности, которые являются:50 
см в боковом направлении над прибором и 70 см от задней части прибора.
По любой причине не помещать устройство рядом с материалами или 
контейнерами из легковоспламеняющихся материалов (таких, как стенки, 
мебель, сепараторы, газовые баллоны):это может вызвать пожарную 
опасность.Если это невозможно покрыть легковоспламеняющимися частями 
невоспламеняющимся теплоизоляционным материалом, с уделением 
пристального внимания правилам предотвращения пожара.  

2.4   ПРЕДРАСПОЛОЖЕННОСТЬ К УСТАНОВКЕ И ПЕРВОМУ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 

Перед вводом в эксплуатацию прибора должны быть проведены все 
необходимые проверки на предмет соответствия оборудования и его 
установки установленным нормативам, а также техническим указаниям и 
указаниям безопасности, содержащимся в настоящем руководстве. 
ВНИМАНИЕ Не должно быть пластиковых мешков, инструктажей, пластиковых 
пленок и всего остального.
Вся упаковка должна быть полностью удалена, включая защитную пленку, 
нанесенную на стенки печи.Тщательно проверьте точки в следующем 
списке:Термостат для регулировки повышающейся температуры включается 
при настройке температуры и выключении нагревательных элементов.
Удалить наружную тару (деревянную клетку и/или картонную коробку) и 
удалить ее в соответствии с действующими в стране установки правилами.

2.4.1  ЗАЩИТНАЯ FILMREMOVAL

Полностью снять защитную пленку с наружных и 
внутренних стен.(см. изображение сбоку).
Удалить изнутри весь информативный материал и 
любые пластиковые пакеты.
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2.4.2  РЕГУЛИРОВКА СТУПНЕЙ

Не используйте устройство без ног.Возьмите ноги внутри прибора, поднимите 
его на одну сторону и установите их, винтая их в указанные позиции:ниже 
находятся резьбовые вставки (см. изображение сбоку).Их неисправность не 
позволяет пропускать воздух для охлаждения электрических компонентов 
и наружных стенок туши, вызывая перегрев, который может повредить 
компоненты прибора.
Правильная плоскость аппарата обеспечивает хорошую работу;он достигается 
путем действия регулируемых ступней и проверяется уровнем пузыря 
воздуха. 

2.5  ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДЕ
 

Необходимо установить кран и механический фильтр между водопроводом и 
рычагом.
ВНИМАНИЕ:Перед подключением прибора к водопроводу осушите воду для 
удаления любых остатков материала в трубопроводе.Значение давления 
на входной воде должно составлять 
от 150 (1,5 бар) до 200 кПа (2 бар) и 
максимальная температура 30 °C. Если 
входное давление превышает 200 кПа (2 
бар), то необходимо установить редуктор 
давления, калиброванный до 200 кПа (2 
бар).
Максимальная твердостьводы должна 
составлять 5 °f (чтобы избежать накопления 
известняка внутри заквасивающей 
камеры.Рекомендуется использовать 
деминерализатор (обратный осмоз) во 
избежание залежей известняка и других 
минералов внутри аппарата.

2.6  ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ СОЕДИНЕНИЕ

Подключение к электросети должно осуществляться квалифицированным 
и уполномоченным специалистом в соответствии с применимыми 
международными, национальными и местными стандартами страны установки.
Перед подключением к магистрали необходимо удостовериться в том, что 
напряжение (...V) и частота (...Гц) соответствуют тому, что указано на табличке 
данных, расположенной сзади устройства.
ВНИМАНИЕ:если прибор не имеет опоры с колесами, облегчающими 
движение, рекомендуется сначала подключиться к электросети, а затем 
поместить его в рабочее место, проявляя осторожность, чтобы во время 
перемещения не было произведено повреждение силового кабеля.
 



7

Это позволяет выполнять электрическое соединение простым и безопасным 
способом.Расположить кабель таким образом, чтобы ни одна точка не 
превышала комнатную температуру на 50 °C. 

2.6.1  ВЫПУСКНИКИ ОБОРУДОВАНЫ КАБЕЛЕМ И ОДНОФАЗНОЙ ВИЛКОЙ

Устройства, оборудованные кабелем и разъемом (монофазой 220-240 
В),простовстраивают в соответствующий розетку (розетка должна быть 
приспособлена для подключенной вилки и должна нести нагрузку, требуемую 
устройством, указанным на табличке данных.
Устройство должно быть установлено таким образом, чтобы вилка всегда 
была доступна.Оборудование поставляется с сертифицированным кабелем 
и вилкой:их нельзя манипулировать и модифицировать.Кабель можно 
заменить только:эта операция должна осуществляться квалифицированным 
и уполномоченным специалистом.Заземляющий кабель всегда должен быть 
зеленым желтым.

2.6.2  РЫЧАГ БЕЗ КАБЕЛЯ И ОСНАЩЕН КЛЕММОВЫМ БЛОКОМ

Дрожжи оборудованы концептуальным блоком.Для создания электрического 
соединения необходимо просмотреть этикетку, указанную в буклете и 
прикрепленную к нижней части задней части устройства рядом с табличкой 
данных.Устройство должно быть подсоединено к электрической сетке 
резиновым кабелем типа H07RN —F.в электрическом соединительном кабеле 
желтый/зеленый проводник земли должен быть не менее 3 см длиннее, чем 
другие проводники.
Оборудование должно быть подсоединено непосредственно к электросети 
и должно быть обеспечено легкодоступным переключателем вверх по 
течению и установлено на предприятии в соответствии с применимыми 
международными, национальными и местными стандартами страны установки.
Этот переключатель должен иметь разделение контактов во всех полюсах, 
чтобы обеспечить полное отключение под категорию перенапряжения.
Требуется надлежащее соединение с землей, и защитный выключатель ни 
при каких обстоятельствах не должен прерывать защитный кабель.
.

2.6.3  ПОДКЛЮЧЕНИЕ КАБЕЛЯ ПИТАНИЯ

Чтобы подключить кабель к терминалу, 
пройдите следующим образом:
•Ослабить кабельный пресс/пассажирский 
тормоз и открыть боковую сторону устройства, 
отсекая винты.
•Пропустить новый кабель через пресс-
пропуск/кабель
•Подключите проводники нового кабеля к 
блоку терминала по схеме соединения на 
этикетке, расположенной в задней стенке 
устройства. 
•Сделать только указанное соединение путем 
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вставки кабелей под винт, в направлении винтовки, так что, затягивая винт, 
кабельные проводники крепко закреплены.

•На этикетке указывается тип используемого кабеля и секции в ммего 
проводников.
•Закрой боковую часть прибора путем винтовки и блокировки кабеля путем 
крепления пробки пресса/пассажирского кабеля.
Неправильное соединение может привести к перегреву клеммного блока, 
что приводит к плавлению и опасности ударов электрическим током.Перед 
подключением печи к сетке проверьте все электрические соединения.
PE = Желтый/зеленый:проводник защиты “ТЕРРА”.N = синий:нейтральный 
проводник L= Brown, Grey, Black:фазовые проводники.
Проверьте отсутствие электрической дисперсии между фазами и землей.
Проверьте электрическую непрерывность между внешней тушкой и 
заземленной проволокой сетки.Для выполнения этих операций рекомендуется 
использовать мультиметр
 

2.6.4  ЭКВИПОТЕНЦИАЛЬНОЕ СОЕДИНЕНИЕ

Это соединение должно производиться между 
различными устройствами с клеммом, обозначенным 
символом:(см. изображение сбоку).Этот зажим 
позволяет подсоединить соединительный кабель 
желтого/зеленого цвета с поперечным сечением от 
2,5 до 10мм.Оборудование должно быть включено 
в эквипотенциальную систему, эффективность 
которой должна надлежащим образом проверяться в 
соответствии с применимым законодательством.
  

2.6.5  ЗАМЕНА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО СОЕДИНИТЕЛЬНОГО КАБЕЛЯ

Эта операция должна осуществляться квалифицированным и 
уполномоченным специалистом.Заземляющий кабель всегда должен быть 
зеленым желтым.
ВНИМАНИЕ: :в электрическом соединительном кабеле желтый/зеленый 
проводник земли должен быть не менее 3 см длиннее, чем другие 
проводники.
В случае конечных блоков с предварительно установленным кабелем для его 
замены следует следующее:: 
•	Ослабить кабельный пресс/пассажирский тормоз и открыть боковую 
сторону устройства, отсекая винты.

•	В концерном блоке ослабьте зажимные винты и удалите кабельные 
проводники.Удалите старый кабель из кабельного пресса/пасса.

•	Передайте новый кабель через пропуск пресс-провода.
•	Подключите проводники нового кабеля к блоку терминала по схеме 
соединения на этикетке, расположенной в задней стенке устройства. 

•	Сделать только указанное соединение путем вставки кабелей под винт, 
в направлении винтовки, так что, затягивая винт, кабельные проводники 
крепко закреплены.На этикетке указывается тип используемого кабеля и 
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секции в ммего проводников.

•	Закрой боковую часть прибора путем винтовки и блокировки кабеля путем 
крепления пробки пресса/пассажирского кабеля.

•	Перед подключением печи к сетке проверьте все электрические 
соединения.

ВНИМАНИЕ:неправильноесоединение может привести к перегреву 
клеммного блока, что приводит к плавлению и опасности ударов 
электрическим током.
Проверьте отсутствие электрической дисперсии между фазами и землей.
Проверьте электрическую непрерывность между внешней тушкой и 
заземленной проволокой сетки.Для выполнения этих операций рекомендуется 
использовать мультиметр.Рычаг должен быть соединен с магистралью 
кабелем типа H07RN-F.

2.7   ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 

А) Статья 		  Е) Рабочее давление 
Б) Модель 		  F) Степень защиты 
C) Ссылка 		  G) Электрические данные 
D) Серийный номер  	 H) Вес оборудования

3.	 ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
 

3.1   А. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Пожалуйста, внимательно прочитайте следующую брошюру, поскольку в ней 
содержатся рекомендации по безопасности и использованию оборудования.
Держите его внимательнее для любых дальнейших консультаций.
Неправильная установка, помощь, техническое обслуживание, использование, 
очистка и любые подделки или модификации могут привести к сбоям, 
повреждениям и травмам.
Рычаг должен использоваться только для закваски пищи в промышленных 
и профессиональных кухнях.Любое другое использование считается 
ненадлежащим.Изготовитель отказывается от любой ответственности за 
другие 
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виды применения, помимо указанных видов применения.
Аппарат предназначен для профессионального использования и должен 
использоваться квалифицированным персоналом.
•Он не подходит для использования лицами с ограниченными физическими 
или умственными способностями или отсутствием опыта, за исключением 
тех случаев, когда сотрудники, ответственные за их безопасность, 
проинструктированы ими об эксплуатации аппарата.
•Избегайте оставлять устройство без присмотра в присутствии детей и 
убедитесь, что он не используется ими или что они играют с ним.
•Не рекомендуется размещать источники тепла рядом с прибором.
•По какой-либо причине не оставляйте легковоспламеняющийся материал 
рядом с прибором:это может вызвать пожарную опасность.
•Температура пищевых контейнеров, аксессуаров или других предметов во 
время и после приготовления пищи может быть высокой;будьте осторожны 
при обращении, чтобы избежать риска ожогов.Прикасайтесь к ним только с 
помощью теплозащитных средств, таких как термическая одежда.
•Используя пальцы для настройки параметров панели управления, любой 
другой объект, вероятно, повредит устройство, а затем истечет срок действия 
гарантии.
Повреждение или разрушение стеклянных элементов, составляющих дверь, 
требует немедленного вмешательства с их заменой (контактный сервисный 
центр).
В случае длительного неиспользуемого времени (например, несколько 
дней) рекомендуется закрыть электропитание.Изготовитель отказывается от 
какой-либо ответственности за ущерб, причиненный лицам или имуществу 
в результате несоблюдения вышеупомянутых требований или в результате 
подделки даже одной части оборудования и использования неоригинальных 
запасных частей.Это оборудование соответствует действующим директивам 
ЕС. 

3.2  ПЕРВАЯ УБОРКА

Для первого использования рекомендуется использовать вакуумное 
устройство в течение не менее 15-20 минут при максимальной температуре.
Таким образом, любые неприятные запахи из-за жирных остатков переработки 
устраняются.
Ждите, пока комната остынет и очистит стены горячей водой и мылом, затем 
промыть;никогда не используйте агрессивные продукты или кислоты.
В заквасивной камере не должно находитьсяникаких остатков растворителей 
или моющих средств.Их удаление должно производиться путем тщательной 
промывки влажной ткани с использованием надлежащей защиты глаз, рта и 
рук.Возможная опасность коррозии.

3.3  ОБЫЧНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Пользователь требуется только для обычного обслуживания.Для экстренного 
технического обслуживания необходимо обратиться в сервисный центр, 
обратившись за помощью к специалисту и уполномоченному техническому 
работнику.
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3.3.1  УБОРКА:А. ОБЩИЕ ПРАВИЛА

Перед очисткой необходимо отключить источник питания прибора и дождаться 
полного охлаждения.
ВНИМАНИЕ:устройство никогда не должно быть очищено водой или паровыми 
струями под давлением.

3.3.2  3ОБЫЧНАЯ ЗАКВАСНАЯ КАМЕРА ДЛЯ ЧИСТКИ 

Рекомендуется ежедневно очищать заквасивающую камеру для поддержания 
правильного уровня гигиены и во избежание ухудшения качества стали.
Для ручной очистки не используются копья высокого давления или 
парогенераторы.Кислотные продукты, абразивные вещества, коррозионные 
моющие средства с песком или каустической содой. 
Для ручной очистки следуйте процедуре:
•Поместите воду в специальный контейнер для дрожжей
•Включите прибор и установите температуру до 60 °C.
•Оставайтесь в рабочем состоянии в течение 10 минут при нагревании.
•Выключите прибор и дайте ему остыть.
•Очистить от горячей воды и мыла, затем промыть.
Использовать только продукты, рекомендованные заводом-изготовителем 
оборудования.

3.3.3  ВНЕШНЯЯ УБОРКА

Используйте только ткань, увлажненную теплой водой или продукты, 
пригодные для чистки стали.Не использовать кислоты или аммиачные 
продукты.
ВНИМАНИЕ:оборудование никогда не должно очищаться струями воды или 
пара под давлением. 

3.4   ЧРЕЗВЫЧАЙНЫЙ РЕМОНТ

Рекомендуется проводить периодические проверки оборудования (не реже 
одного раза в год) квалифицированным и уполномоченным техническим 
специалистом.Любые работы по техническому обслуживанию, монтажу или 
ремонту должны осуществляться квалифицированным и уполномоченным 
персоналом путем обращения в Службу обслуживания.Перед выполнением 
любой операции необходимо отключить источник питания и дождаться 
охлаждения.
Прежде чем переместить устройство из его положения, убедитесь, что 
электрическое соединение отключено правильно.Если прибор находится 
на системе, оборудованной колесами, удостовериться в том, что во время 
его перемещения не повреждены электрические кабели, трубы или что-
либо еще.Не забудьте применить безопасный анти-движение.Избегать 
установки прибора вблизи источников тепла (например, глубоких картофелей 
и т.д.).После выполнения работы и изменения местоположения прибора 
в его первоначальном положении проверить, было ли оно выполнено в 
соответствии с электрическим соединением.
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4.	 МЕХАНИЧЕСКИЕ ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ

А) ШПИОН ТЕРМОСТАТА
B) РУЧКА ТЕМПЕРАТУРЫ
C) КНОПКА ВВОДА ВОДЫ
D) КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ
E) РЕГУЛЯТОР ВРЕМЕНИ
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ШПИОН ТЕРМОСТАТА (А)

При освещении нагревательных элементов включаются, поскольку внутренняя 
температура рычага ниже значения, установленного ручкой термостата.Когда 
индикаторная лампа выключается, это означает, что нагревание отключено и 
внутренняя часть рычага достигает заданной температуры.

РУЧКА ТЕМПЕРАТУРЫ (B)

Эта ручка позволяет выбрать желаемую температуру внутри подъёмной камеры.

КНОПКА ВВОДА ВОДЫ (C)

Нажав эту кнопку, вы можете войти в воду на соответствующем резервуаре, который 
находится внутри подъёмной камеры.Количество требуемой жидкости будет 
определяться количеством влаги, которую вы хотите.
ВНИМАНИЕ:Всегда рекомендуется использовать закваска с водой на баке.Убедись, 
что ты не слишком много входишь.

КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ (D)

Эта кнопка позволяет постоянно включать или выключать рычаг.

ВРЕМЕННАЯ РУЧКА (Е)

Эта ручка позволяет установить время для цикла закваски.При выборе ручной опции 
печь всегда включается в течение бесконечного времени до тех пор, пока оператор 
не вмешается.При выборе определенного значения духовка остается в рабочем 
состоянии в течение этого времени (максимум 120 минут).
Чтобы выключить его вручную, приведите ручку к нулю.
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5.	 ЦИФРОВАЯ ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

А) КЛЮЧ ТЕМПЕРАТУРЫ
B) КНОПКА ВРЕМЕНИ
C) КНОПКА УВЛАЖНЕНИЯ
D) КНОПКА ЗАПУСКА/ОСТАНОВКИ
E) D) КЛЮЧ С ПОНИЖЕНИЕМ
F) КЛЮЧ ПРИРОСТА
G) КНОПКА ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ

START
STOP

G
F
E
D

C
B

A
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5.1   СОВЕТЫ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Чтобы включить устройство, нажмите кнопку ON/OFF на карте при включении 
отображается фактическая температура в помещении.Когда карта выключена, 
на дисплее отображается “OFF”.
Кнопка START/STOP позволяет начать или остановить доказательный цикл 
в любое время.При освещении светодиодного светодиода START/STOP это 
означает, что восходящий цикл активен.Если он выключен, значит, что цикл 
закваски не активен.

5.2  5РЕГУЛИРОВКА ТЕМПЕРАТУРЫ

Чтобы установить растущую заданную точку, нажмите клавишу температуры, 
значение отображения вспышек, а также светодиод, связанный с 
температурным ключом.
С помощью + клавиш и – измените значение на желаемое значение.
Нажав на эту кнопку, значение 30 появляется на дисплее, вы можете 
установить температуру цикла подъема, начиная от 20 °C до максимум 
60 °C. Подтвердите выбранное значение, нажав кнопку temperature 
key. Если ключ не нажимается в течение 10 секунд, новое значение не 
сохраняется и возвращается в режим реального отображения температуры 
в поднимающейся камере.При нажатии температуры, если нажата кнопка 
времени или влажности, это позволит вам остаться в настройке.

5.3  ВРЕМЯ УСТАНОВКИ

Чтобы установить продолжительность доказательного цикла, нажмите кнопку 
времени.Значение дисплея вспыхивает, а также светодиод, связанный с 
кнопкой.
Чтобы изменить значение (выраженное в минутах) времени и довести его 
до желаемого, нажмите кнопку + или – ключи, подтвердите новое значение, 
нажав клавишу времени.Можно установить бесконечное время закваски.
Если ключ не нажат в течение 10 секунд, новое значение не приобретается 
и возвращается в режим отображения.При настройке времени, при нажатии 
клавиши температуры или влажности, это позволит вам остаться в настройке. 
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5.4  УСТАНОВКА УВЛАЖНЕНИЯ

Можно установить продолжительность забора воды в течение цикла закваски.
Нажатие кнопки увлажнения экрана покажет значение 0 секунд.
Привод, связанный с этой кнопкой, будет мигать.С ключами и выберите 
желаемое значение (которое может варьироваться от минимум 0 секунд до 
максимум 150 секунд).Нажмите кнопку увлажнения, чтобы подтвердить выбор.
Начался цикл, привод, связанный с кнопкой увлажнения, включается при 
работе соленоидного клапана;необходимо, чтобы после воспламенения 
сопротивления прошло 60 секунд до активации впрыска воды.После периода 
впрыска воды будет невозможно изменить значение продолжительности воды 
или поставить воду в ручной режим в течение в два раза дольше, чем только 
что закончился период впрыска.
Если вы попытаетесь ввести или изменить продолжительность воды до 
истечения времени для выполнения этих функций, на дисплее появится 
символ “- – – -”.
Кроме того, вода не может быть введена в ручной режим, если температура 
камеры превышает установленную температуру.
Если необходим другой цикл впрыска воды, то значение продолжительности 
воды (процедура, описанная выше) может быть восстановлено или в ручном 
режиме;при удержании кнопки увлажнения через 5 секунд вводимая в камеру 
вода активируется и будет продолжаться до тех пор, пока ключ не останется 
нажатым в течение максимум 150 секунд.

 

5.5  5НАЧАЛО ЦИКЛА 
 

После установки желаемых значений температуры, времени и увлажнения 
нажмите кнопку START/STOP, чтобы начать цикл:привод, связанный с 
температурным ключом, остается на фиксированном положении, когда 
сопротивление включено, в то время как привод, связанный с кнопкой 
запуска/остановки, остается на фиксированном месте до конца заданного 
цикла или прерванного.
В течение цикла можно изменять значения температуры, времени и влажности 
в соответствии с процедурой, описанной выше.
Перезапустив этот ключ (START/STOP), петля останавливается. 

5.6  КОНФИГУРАЦИЯ ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ:

Можно изменить единицу температуры с градуса Цельсия до Фаренгейта.
Введите карту в OFF, нажав кнопку ON/OFF.
Одновременно удерживайте кнопку TEMPERATURE и TIME.
На дисплее будет отображаться значение 0.
Нажмите клавишу START/STOP, на дисплее появится слово “P00”.
Затем снова нажмите кнопку START/STOP;теперь можно изменить значение с 
помощью клавиши + или -.
Выберите значение 0 и подтвердите с помощью кнопки START/STOP, если вы 
хотите отобразить температуру в градусах Цельсия на дисплее.
Выберите значение 1 и подтвердите с помощью кнопки START/STOP, если вы 
хотите отобразить температуру в градусах Фаренгейта.
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Карта возвращается в статус “OFF” в течение 30 секунд, или нажав кнопку 
ON/OFF

5.7   ТРЕВОГИ И СИГНАЛЫ ТРЕВОГИ
 

В случае выхода из строя зонда камеры из-за неправильного соединения или 
неисправности камеры на дисплее появляется надпись:”Эрр”. “Эрр”.
Напоминание, когда оно появляется, в дополнение к сигналу на дисплее 
словом “Эрр” сопровождается звуком, который можно замолчать нажатием 
любой кнопки.С помощью сигнализации зонда камеры, текущий цикл 
прерывается.

6.	 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ В СЛУЧАЕ 
НЕИСПРАВНОСТИ

В случае выхода из строя отсоединить устройство от источника питания.
Прежде чем звонить в службу обслуживания клиентов, пожалуйста, проверьте, 
что описано в таблице (см. ниже).

 

НЕУДАЧА А. ПРИЧИНА СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ 
Закваска не 
нагревается

Отсутствие напряжения 
в сети

Восстановление 
напряжения питания

Подключение к 
электросети выполнено 
неправильно

Проверить подключение 
к электросети

Сопротивление сбоям Связаться со 
специалистом по 
ремонту (сервис)

Неисправность 
температурного зонда

Связаться со 
специалистом по 
ремонту (сервис)

В случае неисправности рекомендуется связаться с дилером или 
производителем, обратившись за помощью к Сервису, указав неудобства и 
изделие (статья) и серийный номер (сервер №) устройства, находящегося в 
вашем распоряжении.
Эти данные можно найти в метка даты на задней стороне устройства.  
 
ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ: Используются только утвержденные компоненты.
Все мероприятия должны осуществляться квалифицированным и 
уполномоченным техническим персоналом.
Чтобы запросить замену, пожалуйста, обращайтесь в сервисный центр.
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7.	  ПЕРИОДЫ БЕЗДЕЙСТВИЯ

В периоды бездействия отключают электроснабжение и воду.Защитите стальные 
внешние части оборудования, пройдя их с мягкой тканью, только что пропитанной 
вазелинным маслом.Оставьте дверь таким образом, чтобы обеспечить правильный 
обмен воздухом.
При восстановлении, перед использованием:
•проводить точную очистку оборудования и аксессуаров;
•подсоединить оборудование к электроснабжению, водопроводу;
•провести проверку оборудования перед повторным использованием;
Для обеспечения того, чтобы оборудование было в идеальных условиях эксплуатации 
и безопасности, рекомендуется подвергать его техническому обслуживанию и 
контролю со стороны уполномоченного сервисного центра не реже одного раза в год.

8.	 УТИЛИЗАЦИЯ В КОНЦЕ ЖИЗНИ

•	Во избежание любого несанкционированного использования и связанных с ним 
рисков до удаления оборудования:

•	Убедитесь, что больше нельзя использовать его:для этого кабели питания 
должны быть отрезаны или удалены (с оборудованием, отсоединенным от 
магистрали).

•	Обеспечить, чтобы ни один ребенок случайно не попал в доказательную камеру 
для игры, тем самым блокируя открытие двери (например, с помощью клейкой 
ленты или пробок).

8.1  B) УТИЛИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ

В соответствии со статьей 13 Законодательного декрета № 49 от 2014 года “О 
выполнении Директивы 2012/19/EU об отходах электрического и электронного 
оборудования” маркировка замкнутого контейнера с штрихом указывает, 
что продукт был выставлен на рынок после 13 августа 2005 года и что по 
истечении срока его эксплуатации он не должен приравниваться к другим 
отходам, а должен удаляться отдельно.Все оборудование изготовлено из 
перерабатывающих металлических материалов (нержавеющая сталь, железо, 
алюминий, оцинкованный лист, медь и т.д.) в процентах более 90 % по весу
Необходимо уделять внимание управлению этим продуктом по окончании 
срока службы путем уменьшения негативного воздействия на окружающую 
среду и повышения ресурсоэффективности,применения принципов 
“загрязнитель платит”, предотвращения, подготовки к повторному 
использованию, рециркуляции и рекуперации.Пожалуйста, обратите внимание, 
что несправедливое или неправильное распоряжение продуктом связано с 
применением санкций, предусмотренных действующим законодательством.

8.2  ИНФОРМАЦИЯ ОБ УДАЛЕНИИ В ЕВРОПЕЙСКОМ СОЮЗЕ

Директива Сообщества по оборудованию WEEE была перенесена по-разному 
в каждой стране, поэтому, если вы хотите избавиться от этого оборудования, 
мы предлагаем вам обратиться к местным властям или дилеру с просьбой о 
правильном способе удаления.



19


